
1985. gada Darba statistikas konvencija (C160) 

Starptautiskās Darba organizācijas ģenerālkonference, 

ko Ženēvā sasaukusi Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome un kas 1985. gada 7. jūnijā sanākusi uz savu septiņdesmit pirmo sesiju;

nolēmusi pieņemt konkrētus priekšlikumus par 1938. gada Konvencijas par darba samaksas un darba laika statistiku (Nr. 63) pārskatīšanu, kas ir sesijas darba kārtības piektais jautājums;

uzskatīdama, ka šie priekšlikumi ir jāpieņem starptautiskas konvencijas formā,  

tūkstoš deviņi simti astoņdesmit piektā gada divdesmit piektajā jūnijā pieņem šo konvenciju, kas pazīstama kā 1985. gada Darba statistikas konvencija. 

I VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

1. pants

Ikviena dalībvalsts, kas ratificē šo konvenciju, apņemas regulāri apkopot, un publicēt darba statistikas pamatdatus, pakāpeniski paplašinot statistikas datu apjomu, pamatojoties uz šādiem informācijas avotiem un ietverot šādas tēmas: 

a) ekonomiski aktīvie iedzīvotāji, nodarbinātība, atbilstošā gadījumā, bezdarbs, un, ja iespējams, acīmredzama nepietiekama nodarbinātība;

b) ekonomiski aktīvo iedzīvotāju struktūra un sadalījums sīkākas izpētes veikšanai un salīdzinošai novērtēšanai;  

c) vidējā izpeļņa un darba laiks (faktiski strādāto stundu skaits vai apmaksāto stundu skaits) un attiecīgā gadījumā algu stundu likmes un parastais darba laiks; 

d) darba samaksas struktūra un sadalījums;  

e) darbaspēka izmaksas;  

f) patēriņa cenu indekss; 

g) mājsaimniecības izdevumi vai, atbilstošā gadījumā, ģimenes izdevumi un, ja iespējams, mājsaimniecības ienākumi vai, atbilstošā gadījumā, ģimenes ienākumi; 

h) nelaimes gadījumi darbā un pēc iespējas arodslimības; 

i) darba strīdi.   

2. pants

Izstrādājot un pārskatot jēdzienus, definīcijas un metodes, ko izmanto statistikas datu iegūšanai, apkopošanai un publicēšanai saskaņā ar šīs konvencijas noteikumiem, dalībvalstis ņem vērā jaunākos standartus un pieņemtās vadlīnijas, kas izstrādātas Starptautiskās Darba organizācijas vadībā. 

3. pants

Izstrādājot un pārskatot jēdzienus, definīcijas un metodes, ko izmanto statistikas datu iegūšanai, apkopošanai un publicēšanai saskaņā ar šīs konvencijas noteikumiem, jākonsultējas ar reprezentatīvajām darba devēju un darba ņēmēju organizācijām, ja tādas pastāv, lai ņemtu vērā šo organizāciju vajadzības un nodrošinātu to sadarbību.   

4. pants

Šīs konvencijas noteikumi neuzliek saistības publicēt vai atklāt informāciju, kā rezultātā varētu tikt izpausta informācija par kādu atsevišķu statistikas vienību, piemēram, personas, mājsaimniecības, iestādes vai uzņēmuma dati.

5. pants

Ikviena dalībvalsts, kas ratificē šo konvenciju, apņemas paziņot, tiklīdz tas iespējams,  Starptautiskajam Darba birojam publicētos statistikas datus, kas apkopoti saskaņā ar šīs konvencijas noteikumiem, un informāciju attiecībā uz to publicēšanu, jo īpaši: 

a) uzziņu informāciju par izmantotajiem informācijas izplatīšanas veidiem (virsraksti un atsauces numuri iespieddarbu gadījumā un atbilstoši apraksti gadījumā, ja informācija ir izplatīta kādā citā veidā);  

b) datumus un laika posmus, par kuriem ir pieejama dažāda veida jaunākā statistikas informācija, un minēto datu publicēšanas vai izpaušanas datumus. 

6. pants

Statistikas datu iegūšanā un apkopošanā atbilstoši šai konvencijai izmantoto informācijas avotu, jēdzienu, definīciju un metožu sīkam aprakstam jābūt: 

a) izveidotam un atjauninātam, ietverot būtiskākās izmaiņas; 

b) paziņotam Starptautiskajam Darba birojam, cik drīz vien iespējams; 

c) kompetentas valsts iestādes publicētam. 

II DARBA STATISTIKAS PAMATRĀDĪTĀJI

7. pants

Aktuālos statistikas datus par ekonomiski aktīvajiem iedzīvotājiem, nodarbinātību, atbilstošā gadījumā, bezdarbu, un, ja iespējams, par acīmredzamu nepietiekamu nodarbinātību apkopo tā, lai tie sniegtu ieskatu par valsti kopumā.  

8. pants

Statistikas datus par ekonomiski aktīvo iedzīvotāju struktūru un sadalījumu apkopo tā, lai sniegtu ieskatu par valsti kopumā, sīkākas analīzes un salīdzinošās novērtēšanas nolūkā. 

9. pants

1. Aktuālos vidējās izpeļņas un darba laika statistikas datus (faktiski nostrādātais laiks un apmaksātais laiks) apkopo, ietverot visas nozīmīgākās darba ņemēju kategorijas un svarīgākās saimnieciskās darbības nozares, un tā, lai tie sniegtu ieskatu par valsti kopumā.

2. Attiecīgā gadījumā statistikas datus par algu stundu likmēm un parasto darba laiku apkopo, ietverot nozīmīgāko saimnieciskās darbības nozaru profesiju vai profesiju grupu datus un tā, lai tie sniegtu ieskatu par valsti kopumā.

10. pants

Statistikas datus par darba samaksas struktūru un sadalījumu apkopo par darba ņēmējiem saimnieciskās darbības nozīmīgās nozarēs. 

11. pants

Statistikas datus par darbaspēka izmaksām apkopo par saimnieciskās darbības nozīmīgākajām nozarēm. Šādi statistikas dati pēc iespējas atbilst nodarbinātības un darba laika (faktiski nostrādātais laiks un apmaksātais laiks) datiem atbilstošajās nozarēs. 

12. pants

Patēriņa cenu indeksu aprēķina, lai noteiktu laika gaitā radušās atšķirības galveno iedzīvotāju grupu vai iedzīvotāju kopuma patēriņa preču cenu dinamikā.  

13. pants

Statistikas datus par mājsaimniecības izdevumiem vai, attiecīgā gadījumā, par ģimenes izdevumiem un, ja iespējams, datus par mājsaimniecības ienākumiem vai, ja iespējams, par ģimenes ienākumiem, apkopo par visa veida un lieluma privātām mājsaimniecībām vai ģimenēm tā, lai sniegtu ieskatu par valsti kopumā. 

14. pants

1. Statistikas datus par nelaimes gadījumiem darbā apkopo tā, lai sniegtu ieskatu par valsti kopumā, pēc iespējas aptverot visas saimnieciskās darbības nozares. 

2. Statistikas datus par arodslimībām pēc iespējas apkopo par visām saimnieciskās darbības nozarēm un tā, lai sniegtu ieskatu par valsti kopumā.  

15. pants

Statikas datus par darba strīdiem apkopo tā, lai sniegtu ieskatu par valsti kopumā, pēc iespējas ietverot visas saimnieciskās darbības nozares.   

III SAISTĪBU UZŅEMŠANĀS

16. pants

1. Ikviena dalībvalsts, kas ratificē šo konvenciju, atbilstoši I daļas vispārīgajiem noteikumiem uzņemas konvencijas saistības attiecībā uz vienu vai vairākiem II daļas pantiem. 

2. Ikviena dalībvalsts savā ratifikācijas rakstā norāda II daļas vienu pantu vai pantus attiecībā uz kuriem tā uzņemas šīs konvencijas saistības. 

3. Ikviena dalībvalsts, kas ratificējusi šo konvenciju, var vēlāk paziņot Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram to, ka tā uzņemas šīs konvencijas saistības attiecībā uz vienu vai vairākiem II daļas pantiem, kas nav tikuši norādīti tās ratifikācijas rakstā. Šādiem paziņojumiem ir ratifikācijas spēks no to paziņošanas datuma. 

4. Ikviena dalībvalsts, kas ratificējusi šo konvenciju, savos ziņojumos par šīs konvencijas piemērošanu, kuri iesniegti saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas konstitūcijas 22. panta noteikumiem, norāda tiesību aktu un prakses nostāju par jautājumiem, kas ietverti II daļas pantos, attiecībā uz kuriem dalībvalsts vēl nav uzņēmusies konvencijas saistības un apmēru, kādā tiek piemēroti vai ir paredzēts piemērot konvencijas noteikumus attiecībā uz minētajiem jautājumiem. 

17. pants

1. Dalībvalsts var sākotnēji ierobežot statistikas datu apjomu, kas minēts kāda II daļas panta vai pantu noteikumos, attiecībā uz kuru dalībvalsts ir uzņēmusies konvencijas saistības attiecībā uz noteiktām darba ņēmēju kategorijām, ekonomikas nozarēm, saimnieciskās darbības nozarēm vai ģeogrāfiskajiem apgabaliem. 

2. Dalībvalsts, kas noteikusi ierobežojumus statistikas datu apjomam saskaņā ar šā panta 1. daļu, norāda savā pirmajā ziņojumā par konvencijas piemērošanu, kurš iesniegts saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas konstitūcijas 22. panta noteikumiem, II daļas panta vai pantu noteikumiem, uz ko attiecas minētie ierobežojumi, un norāda šādu ierobežojumu veidu un iemeslus. Turpmākajos ziņojumos dalībvalsts norāda apmēru, kādā konvencijas noteikumi ir piemēroti vai kādā paredzēts tos piemērot arī citām darba ņēmēju kategorijām, ekonomikas sektoriem, saimnieciskās darbības nozarēm vai ģeogrāfiskajiem apgabaliem.

3. Pēc konsultēšanās ar reprezentatīvajām attiecīgo darba devēju un darba ņēmēju organizācijām, nosūtot paziņojumu Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram, dalībvalsts var attiecīgajā mēnesī, kas ir pēc konvencijas spēkā stāšanās katras gadadienas, ieviest statistikas ierobežojumus saskaņā ar kādu II daļas pantu vai pantiem, pamatojoties uz kuriem dalībvalsts ir uzņēmusies konvencijā noteiktās saistības. Šādi paziņojumi stājas spēkā vienu gadu pēc to reģistrācijas dienas. Ikviena dalībvalsts, kas nosaka ierobežojumus, savos ziņojumus par šīs konvencijas piemērošanu, kurus iesniedz saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas konstitūcijas 22. pantu, sniedz šā panta 2. daļā minētos datus.

18. pants

Ar šo konvenciju pārskatīta 1938. gada Konvencija par darba samaksas un darba laika statistiku.  

IV NOBEIGUMA NOTEIKUMI

19. pants

Šīs konvencijas oficiālie ratifikācijas raksti tiek nosūtīti Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram, kas tos reģistrē.  

20 . pants

1. Šī konvencija ir saistoša tikai tām Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstīm, kuru ratifikācijas rakstus ir reģistrējis ģenerāldirektors.

2. Tā stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ģenerāldirektors ir reģistrējis divu dalībvalstu ratifikācijas rakstus. 

3. Vēlāk attiecībā uz jebkuru dalībvalsti šī konvencija stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ir reģistrēts attiecīgās valsts ratifikācijas raksts.  

21. pants

1. Dalībvalsts, kas ratificējusi šo konvenciju, var to denonsēt desmit gadus pēc tam, kad šī konvencija pirmoreiz stājusies spēkā, denonsēšanas aktu nosūtot Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram reģistrēšanai. Denonsēšana stājas spēkā vienu gadu pēc tās reģistrēšanas datuma.

2. Ikvienai dalībvalstij, kas ratificējusi šo konvenciju un gada laikā pēc iepriekšējā punktā minētā desmit gadu posma beigām nav izmantojusi šajā pantā paredzētās denonsēšanas tiesības, tā paliek saistoša nākamos desmit gadus, un turpmāk dalībvalstij ir tiesības denonsēt šo konvenciju pēc katra desmit gadu posma beigām, ievērojot šajā pantā paredzētos noteikumus.

3. Pēc konsultēšanās ar reprezentatīvajām attiecīgo darba devēju un darba ņēmēju organizācijām dalībvalsts, kas ratificējusi šo konvenciju, piecus gadus pēc dienas, kurā konvencija pirmoreiz stājās spēkā ir tiesīga nosūtīt Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram paziņojumu un tādējādi atsaukt konvencijas saistību uzņemšanos attiecībā uz vienu vai vairākiem II daļas pantiem, ar nosacījumu, ka dalībvalsts saglabā savas saistības attiecībā uz vismaz vienu no šiem pantiem. Šāds atsaukums stājas spēkā vienu gadu pēc šā atsaukuma reģistrācijas dienas. 

4. Ikvienai dalībvalstij, kas ratificējusi šo konvenciju un kas pēc šā panta 3. daļā noteiktā piecu gadu termiņa neizmanto minētās atsaukuma tiesības, saskaņā ar šīs konvencijas II daļas noteikumiem tā paliek saistoša nākamos piecus gadus, un turpmāk dalībvalstij ir tiesības atsaukt savu saistību apstiprinājumu pēc katra piecu gadu posma beigām, ievērojot šajā pantā paredzētos noteikumus. 

22. pants

1. Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors informē visas Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstis par visu viņam iesniegto organizācijas dalībvalstu ratifikācijas rakstu un denonsēšanas aktu reģistrāciju. 

2. Paziņojot organizācijas dalībvalstīm par otrā saņemtā ratifikācijas raksta reģistrāciju, ģenerāldirektors informē dalībvalstis par datumu, kurā šī konvencija stāsies spēkā.

23. pants

Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas statūtu 102. pantu nosūta Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram precīzu informāciju par visiem ratifikācijas rakstiem un denonsēšanas aktiem, kas reģistrēti saskaņā ar iepriekšējiem pantiem.

24. pants

Ja Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome uzskata par vajadzīgu, tā iesniedz ģenerālkonferencei ziņojumu par šīs konvencijas īstenošanu un apsver, vai konferences darba kārtībā būtu jāiekļauj jautājums par tās pilnīgu vai daļēju pārskatīšanu.  

25. pants

1. Ja konferencē tiek pieņemta jauna konvencija, kurā pilnīgi vai daļēji ir pārskatīti pašreizējās konvencijas noteikumi, tad, ja vien jaunajā konvencijā nav noteikts citādi: 

a) jaunās konvencijas ratifikācija neatkarīgi no 21. panta noteikumiem attiecībā uz konkrēto dalībvalsti ipso jure nozīmē tūlītēju šīs konvencijas denonsēšanu, tiklīdz jaunā konvencija ir stājusies spēkā; 

b) no dienas, kad stājas spēkā jaunā konvencija, pašreizējā konvencija vairs nav pieejama ratifikācijai.

2. Šī konvencija paliek spēkā pašreizējā formā un ar pašreizējo saturu attiecībā uz dalībvalstīm, kas to ir ratificējušas, bet nav ratificējušas jauno konvenciju.   

26. pants

Šīs konvencijas teksts angļu un franču valodā ir vienlīdz autentisks. 
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